tc ""
ПРЕПИСtc "ÏÐÅÏÈÑ"
tc ""
tc ""
Постановление N 5 на МСtc ""
от 18 януари 1999 годинаtc "îò 18 ÿíóàðè 1999 ã."
tc ""

ЗА  изменение и допълнение на Постановление N 295 на Мини-стерския съвет от 1997 г. за определяне на основните функ-ции и задачи на Министерството на правосъдието и правната евроинтеграция /обн., ДВ, бр. 59 от 1997 г.; изм. и доп., бр. 119 от 1997 г., бр. 39 и 107 от 1998 г./tc "
ÇÀ  èçìåíåíèå è äîïúëíåíèå íà Ïîñòàíîâëåíèå N 295 íà Ìèíè-ñòåðñêèÿ ñúâåò îò 1997 ã. çà îïðåäåëÿíå íà îñíîâíèòå ôóíê-öèè è çàäà÷è íà Ìèíèñòåðñòâîòî íà ïðàâîñúäèåòî è ïðàâíàòà åâðîèíòåãðàöèÿ /îáí., ÄÂ, áð. 59 îò 1997 ã.; èçì. è äîï., áð. 119 îò 1997 ã., áð. 39 è 107 îò 1998 ã./"
/Обнародван, ДВ, бр. 7 от 1999 г./

tc ""
tc ""
М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Тtc "Ì È Í È Ñ Ò Å Ð Ñ Ê È ß Ò    Ñ Ú Â Å Ò"
П О С Т А Н О В И:tc "Ï Î Ñ Ò À Í Î Â È\:"
tc ""
tc ""
§ 1. В чл. 2, ал. 1 числото "3347" се заменя с "4935", а след думите "Главното управление на местата за лишаване от свобода" се поставя запетая и се добавя "1588 щатни бройки за Главната дирекция "Следствени арести".tc "§ 1. Â ÷ë. 2, àë. 1 ÷èñëîòî \"3347\" ñå çàìåíÿ ñ \"4935\", à ñëåä äóìèòå \"Ãëàâíîòî óïðàâëåíèå íà ìåñòàòà çà ëèøàâàíå îò ñâîáîäà\" ñå ïîñòàâÿ çàïåòàÿ è ñå äîáàâÿ \"1588 ùàòíè áðîéêè çà Ãëàâíàòà äèðåêöèÿ \"Ñëåäñòâåíè àðåñòè\"."
§ 2. В чл. 3 се създава ал. 3:tc "§ 2. Â ÷ë. 3 ñå ñúçäàâà àë. 3\:"
"/3/ Определя Главната дирекция "Следствени арести" като второстепенен разпоредител с бюджетния кредит."tc "\"/3/ Îïðåäåëÿ Ãëàâíàòà äèðåêöèÿ \"Ñëåäñòâåíè àðåñòè\" êàòî âòîðîñòåïåíåí ðàçïîðåäèòåë ñ áþäæåòíèÿ êðåäèò.\""
§ 3. В чл. 1 от приложението към чл. 1, ал. 1 се създава т. 12:tc "§ 3. Â ÷ë. 1 îò ïðèëîæåíèåòî êúì ÷ë. 1, àë. 1 ñå ñúçäàâà ò. 12\:"
"12. ръководи следствените арести."tc "\"12. ðúêîâîäè ñëåäñòâåíèòå àðåñòè.\""
Заключителна разпоредбаtc "Çàêëþ÷èòåëíà ðàçïîðåäáà"
§ 4. Постановлението влиза в сила от 1 януари 1999 г.tc "§ 4. Ïîñòàíîâëåíèåòî âëèçà â ñèëà îò 1 ÿíóàðè 1999 ã."
tc ""
МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Иван Костовtc "ÌÈÍÈÑÒÚÐ-ÏÐÅÄÑÅÄÀÒÅË\: /ï/ Èâàí Êîñòîâ"
МИНИСТЪР НА ДЪРЖАВНАТАtc "ÌÈÍÈÑÒÚÐ ÍÀ ÄÚÐÆÀÂÍÀÒÀ"
АДМИНИСТРАЦИЯ: /п/ Марио Тагаринскиtc "ÀÄÌÈÍÈÑÒÐÀÖÈß\: /ï/ Ìàðèî Òàãàðèíñêè"
tc "Âÿðíî,"
НАЧАЛНИК НА ОТДЕЛtc "ÍÀ×ÀËÍÈÊ ÍÀ ÎÒÄÅË"
"ОБЩА КАНЦЕЛАРИЯ":tc "\"ÎÁÙÀ ÊÀÍÖÅËÀÐÈß\"\:" /Златина Николова/tc "                                                /Çëàòèíà Íèêîëîâà/"
tc ""
tc ""
tc ""
